
FERIAS, CONGRESOS
Y EVENTOS DE IBIZA



FECOEV, Ferias, Congresos y Eventos de Ibiza, S.A.U., es 
una entidad creada por el Consell d´Eivissa para la organi-
zación de ferias, exposiciones, congresos, conciertos y 
otros acontecimientos socio-económicos, culturales y 
deportivos que puedan tener lugar en la isla de Ibiza.
FECOEV, gestiona un Recinto Ferial de más de 10.000m2 
dentro de la ciudad de Ibiza además del Hipódromo de San 
Rafael, en el término municipal de San Antonio, en el que 
se celebran semanalmente carreras de trote, aunque está 
capacitado para acoger todo tipo de actividades deporti-
vas, culturales y sociales.
FECOEV, organiza todo tipo de eventos, tanto en sus insta-
laciones del Recinto Ferial de Ibiza y del Hipódromo de San 
Rafael como en cualquier otro emplazamiento de la isla.

FECOEV, Ferias, Congresos y Eventos de Ibiza, S.A.U. is a 
company created by the Consell d'Eivissa to organise fairs, 
exhibitions, congresses, concerts and other socio-economic, 
cultural and sporting events taking place on the island of 
Ibiza.
FECOEV manages an Exhibition Centre of more than 
10,000m2 in the city of Ibiza, as well as the San Rafael 
Racecourse in the municipality of San Antonio, where trotting 
races are held weekly, although it can also host all kinds of 
sporting, cultural and social activities.
FECOEV organises all kinds of events, both in its facilities at 
the Ibiza Exhibition Centre and the San Rafael Racecourse 
and at any other location on the island.



CREACIÓN · PLANIFICACIÓN · PRODUCCIÓN · COORDINACIÓN
CREATION · PLANNING · PRODUCTION · COORDINATION



The Ibiza Exhibition Centre is strategically located 
next to the city of Ibiza and its main port and airport 
connections, making it ideal for hosting all kinds of 
national and international events.

INSTALACIONES

PREMISES

El Recinto Ferial de Ibiza está estratégicamente 
situado junto a la ciudad de Ibiza y sus principales 
conexiones portuarias y aeroportuarias, lo cual 
resulta idóneo para acoger todo tipo de eventos 
tanto nacionales como internacionales.



El Recinto Ferial dispone de un pabellón de 
3.400m2 situado dentro del edi�cio principal con 
capacidad para más de 1.600 personas.

El pabellón es un espacio multifuncional que 
ofrece una amplia versatilidad en diseño de todo 
tipo de eventos.

The Exhibition Centre has a 3,400m2 pavilion 
located inside the main building with capacity for 
more than 1,600 people.

The pavilion is a highly versatile multipurpose space 
for the staging of all kinds of events.

PABELLÓN PAVILION



La sala de conferencias del Recinto Ferial está 
ubicada en el primer piso del edi�cio principal. 
Cuenta con capacidad para 300 personas sentadas 
y está dotado de los medios audiovisuales necesa-
rios para poder realizar cursos de formación, char-
las o videoconferencias.

La sala de conferencias se puede dividir en dos 
espacios, con capacidad para 150 personas cada 
una. Ambas salas están conectadas interiormente 
con el pabellón principal.

The conference room of the Exhibition Centre is 
located on the first floor of the main building. It has a 
seating capacity for 300 people and is equipped 

SALA DE CONFERENCIAS

CONFERENCE ROOM

with the necessary audio-visual resources to hold 
training courses, talks or videoconferences.

The conference room can be divided into two 
equal spaces thus creating two rooms with a 
seating capacity of 150 people each. Both rooms 
are connected internally with the main pavilion.



Anexa al pabellón, la zona exterior tiene una 
super�cie de 3.200m2 ideales para realización de 
todo tipo de eventos al aire libre.

ZONA EXTERIOR

Next to the pavilion, there is a 3.200m2 outdoor area 
ideal for all kinds of open-air events.

OUTDOORS AREA

En la zona exterior se ubica una carpa de 1.750m2 
anexa al pabellón con la posibilidad de usarla de 
manera independiente o como complemento del 
pabellón principal.

In the outdoor area, attached to the pavilion, there is 
a 1,750m2 marquee that can be used independent-
ly or as an extension of the main pavilion.

CARPA TENT



Cafetería con capacidad para 50 
personas.
Instalaciones de cocina totalmente 
equipada.

CAFETERÍA

Cafeteria with capacity for 50 people.
Fully equipped kitchen facilities

APARCAMIENTO LOGÍSTICOÁREA DE APARCAMIENTO
LOGISTIC PARKING GROUNDPUBLIC PARKING GROUND



GESTIÓN INTEGRAL DE EVENTOS
 INTEGRAL EVENT MANAGEMENT



FICHA TÉCNICA · TECHNICAL DETAILS

PABELLÓN FERIAL
PAVILION

RECINTO FERIAL IBIZA
IBIZA EXHIBITION CENTRE

65 m 52,5 m 10 m 8 m 1.665 1.000

ZONA EXTERIOR
OUTDOORS AREA 98,76 m 34,88 m - - - -

CARPA
TENT 70 m 25 m 8 m 4 m 850 500

SALA CONFERENCIAS
CONFERENCE ROOM 28,59 m 10,88 m 2,65 m - 300 300

 SALA CONFERENCIAS
CONFERENCE ROOM 14,24 m 10,88 m 2,65 m - 150 150

Longitud
Length

Anchura
Width

Altura máxima
Maximum

height

Altura mínima
Minimum

height

Capacidad (pax)

Capacity (Pers.)

Capacidad
(Asientos)
Capacity
(Seating)

PLANTA BAJA
GROUND FLOOR

PLANTA 1
FIRST FLOOR

500 m2

250 m2

2000 m2

SALÓN POLIVALENTE
MULTIPURPOSE ROOM

GRADA Y TERRAZA EXTERIOR
EXTERIOR GRANSTAND & TERRACE

250 m2SALÓN COMEDOR
LIVING DINING ROOM

CAFETERIA

Super�cie
Area

1/2

HIPÓDROMO SAN RAFAEL · SAN RAFAEL RACECOURSE



The facilities of the San Rafael Racecourse can 
accommodate all kinds of sporting activities, espe-
cially trotting races, as well as cultural, economic or 
social activities (business lunches/dinners, meetings 
and presentations of all kinds, among others).

HIPÓDROMO DE SAN RAFAEL

SAN RAFAEL RACECOURSE

Las instalaciones del Hipódromo de San Rafael 
pueden albergar todo tipo de actividades deporti-
vas, en especial carreras de trote, así como cultura-
les, económicas o sociales (comidas/cenas de 
empresa, reuniones y presentaciones de todo tipo, 
entre otros).



FERIAS, CONGRESOS
Y EVENTOS DE IBIZA

Ctra. San Antonio, Km 1 (07800) Ibiza · Illes Balears
Tel. 971 31 39 47

www.fecoev.com | info@fecoev.com 
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